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DECIZIA COMISIEI
din 31 iulie 1986

privind lista întreprinderilor din Argentina autorizate pentru importul de preparate din carne în
Comunitate

(86/414/CEE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Economice
Europene,

având în vedere Directiva 77/99/CEE a Consiliului din 21 decem-
brie 1976 privind problemele de sănătate care afectează schim-
burile intracomunitare cu preparate din carne (1), astfel cum a fost
modificată ultima dată prin Regulamentul (CEE) nr. 3768/85 (2),
în special articolul 17 alineatul (1);

întrucât, ca urmare a aplicării articolului 17 alineatul (1) din
Directiva 77/99/CEE, este necesar să se stabilească liste cu
întreprinderi din țările terțe autorizate pentru importul în Comu-
nitate de preparate din carne; întrucât aceste întreprinderi trebuie
să corespundă condițiilor stabilite în anexa la directiva mențio-
nată;

întrucât, Argentina a înaintat o listă cu întreprinderi autorizate să
exporte în Comunitate conserve din carne de vită care au fost
supuse unui tratament termic complet ș
i carne de vită fiartă con-
gelată care a fost supusă unui tratament termic la o temperatură
în profunzime de cel puțin 80 °C;

întrucât unele dintre aceste întreprinderi, care au făcut obiectul
unei inspecții comunitare la fața locului, oferă garanții de igienă
suficiente ș
i, în consecință, ele pot fi incluse pe o primă listă,
întocmită conform articolului 17 alineatul (1) din Directiva
77/99/CEE, cu întreprinderi din care se poate autoriza importul
de preparate din carne;

întrucât cazul altor întreprinderi propuse de Argentina trebuie să
fie reexaminat pe baza informațiilor complementare privind
standardele lor de igienă ș
i posibilitatea de a se adapta rapid la
legislația comunitară;

întrucât, între timp ș
i pentru a nu întrerupe brutal fluxul de
schimburi comerciale existent, aceste întreprinderi pot fi autori-
zate temporar să beneficieze de posibilitatea de a continua expor-
turile de preparate din carne în statele membre dispuse să le
accepte;

întrucât, în consecință, va fi necesar să se reexamineze ș
i, la
nevoie, să se modifice prezenta decizie, în funcție de inițiativele
luate în acest scop ș
i de progresele realizate;

întrucât prezenta decizie se bazează pe actuala reglementare
comunitară aplicabilă importurilor din țări terțe; întrucât, în con-
secință, va fi necesar ca această decizie să fie reexaminată de îndată
ce reglementarea menționată va fi modificată sau completată;

întrucât, în afară de aceasta, conform articolului 17 alineatul (1)
din Directiva 77/99/CEE, dispozițiile aplicate de către statele
membre importurilor de preparate din carne din țări terțe nu
trebuie să fie mai avantajoase ca cele care reglementează schim-
burile intracomunitare; întrucât în această privință trebuie amintit
faptul că importurile de preparate din carne provenind din între-
prinderile care figurează în lista anexată la prezenta decizie rămân
supuse altor reglementări veterinare, în special în ceea ce priveș
te
cerințele de sănătate animală, precum ș
i dispozițiilor generale din
Tratat;

întrucât măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu
avizul comitetului veterinar permanent,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

(1) Statele membre autorizează numai importurile de preparate
din carne provenind din întreprinderile din Argentina care figu-
rează în anexă ș
i conform anexei menționate anterior.

(2) Totuș
i, statele membre pot continua să autorizeze, până la
28 februarie 1987, importurile de preparate din carne provenind
din întreprinderi care nu figurează în anexă, dar care au fost recu-
noscute ș
i propuse oficial de către autoritățile argentiniene, la
24 februarie 1986, cu excepția cazului în care o decizie contrară
privitoare la acestea a fost luată înainte de 1 martie 1987.

Comisia înaintează statelor membre lista acestor întreprinderi.

(3) Preparatele din carne menționate la alineatul (1) trebuie să fie
preparate din carne proaspătă originară din întreprinderi autori-
zate conform dispozițiilor din Directivele 64/433/CEE (3) sau
72/462/CEE ale Consiliului (4).

(4) Importurile provenind din întreprinderile menționate la ali-
neatul (1) rămân supuse ș
i altor dispoziții din domeniul veterinar,
în special celor din domeniul cerințelor de sănătate animală.

(1) JO L 26, 31.12.1977, p. 85.
(2) JO L 362, 31.12.1985, p. 8.

(3) JO 121, 29.7.1964, p. 2012/64.
(4) JO L 302, 31.12.1972, p. 28.
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Articolul 2

Prezenta decizie se aplică începând cu 1 august 1986.

Articolul 3

Prezenta decizie va fi reexaminată ș
i eventual modificată înainte de
1 martie 1987.

Articolul 4

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 31 iulie 1986.

Pentru Comisie

Frans ANDRIESSEN

Vicepreș
edinte
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ANEXĂ

LISTA ÎNTREPRINDERILOR

Numărul autorizației Întreprinderea Adresa

13 (1) (2) Swift Armour SA Argentina Rosario, Santa Fé

20 (2) SA Frigorífico Monte Grande Monte Grande, Buenos Aires

1352 (1) Frigorífico Meatex SA Alejandro Korn, Buenos Aires

1822 (2) Meatex Villa Ballester, Buenos Aires

1921 (1) San Telmo SACIAFIF Mar del Plata, Buenos Aires

1930 (1) (2) Vizental y Cia SACIA San José, Entre Rios

2067 (1) (2) Cía elaborada de productos animales SAICAGT Pontevedra, Buenos Aires

(1) Numai carne de vită fiartă congelată care a fost supusă unui tratament termic la o temperatură în profunzime de cel puțin 80 °C.

(2) Numai conserve de carne de vită care au fost supuse unui tratament termic complet.
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